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1. 	May	a	person	not	make	his	soul	a	lie	 רקש ךשפנ תא םדא השעי אל 	 	 	 	

 תמכסה לש הפיחדה תרעס ךותמ תוימינפה ויתושגרה תא בזכי לא ,רקש ושפנ תא םדא השעי אל
 דושמ דימת ומצע תא עיבשהל הארי ,דחוימ עצקמב ןויגה תשודקו תוממור שיגרמ אוה םאו .םיברה

דכ הקספ ,׳ח ץפוק ,םיצבק הנומש .ץפח ובלש םוקממ ,םינוילעה םיגונעתה 	׳ 	 	 	 	

May	a	person	not	make	his	soul	a	lie.	One	must	not	betray	one's	inner	feelings	due	to	the	
tempest	of	public	consent	that	pushes	ahead.	And	if	one	feels	an	exaltedness	and	holiness	
through	meditation	or	study	in	a	particular	profession,	then	see	that	as	a	means	to	always	
satiate	oneself	from	the	source	of	blessing	found	in	supernal	pleasures,	from	the	place	that	
one's	heart	desires.	(Shmoneh	Kevatzim,	file	8,	paragraph	24)	

2. The	soul	of	the	Israelite	needs… איה	הכירצ	תילארשיה	המשנה 	 	 		 		 	

 ילושכמ לכ הנממ ריסהל םיכירצ וננהו .רבגתהלו בהלתהל, בחרתהל איה הכירצ תילארשיה המשנה
 םיגזמהו ,הל םייוצמ ויהי םיינחורה םינכתהש הל רוזעל ,דועו ,הכלהמ תא תכלל הל םינתונ םניאש םיכרד
 ,לארשי תורוא .השודקהו הנומאה ייח תוחרא לכו תישעמה הרותה דוס והזו .התחירפל םירזוע ויהי םלוכ

ד הקספ ,׳ז קרפ 	׳ 	 	 	 	 	

The	soul	of	the	Israelite	needs	to	expand,	to	be	enthusiastic	and	to	be	strong.	And	we	must	
remove	all	obstacles	along	the	way	that	do	not	allow	the	soul	to	continue	along	her	journey.	
And	further,	we	need	to	nurture	her	so	that	her	spiritual	attributes	will	become	manifest	
and	her	temperament	in	its	entirety	will	be	supported,	enabling	her	to	blossom.	This	is	the	
secret	of	the	practical	aspect	of	the	Torah	and	all	the	ways	of	a	life	of	faith	and	holiness.	
(The	Lights	of	Israel,	Chapter	7,	Section	4)	

	

	

	

	

	



3. The	State	of	Inner	Bliss	with	all	the	Powers	of	the	Soul	–	 שפנה תוחוכ לכב רשואה 	

          .השעמב בוטה הבהאו שגרב יפויה הבהא ,םייחב רשויה תבהא ,לכשב תמאה תבהא אוה רשואה דוסי
א שדוקה תורוא יפ לע( 	 	 	

The	foundation	of	inner	bliss	is:	the	love	of	the	truth	in	one’s	mind,	the	love	of	integrity	in	
life,	the	love	of	beauty	emotionally	and	the	love	of	goodness	in	one’s	deeds.	(Orot	HaKodesh,	
Chapter	1)	 	 	 	 	 	

4. Inner	Bliss	and	One’s	Natural	Born	or	Instinctive	Nature	–	 ינושארה עבטהו רשוא 	 	

 .ועבטב ,ול רשכומ אוהש הממ קחרתמ אוהש ללגב ,םדאל םיאב קופיסה רסוחו ישוקה תשוחת רקיע
גכק ,׳ב ץבוק ,םיצבק הנומש 	 	 	 	

The	essential	foundational	cause	of	a	person’s	sense	of	difficulty	in	life	and	lack	of	
contentment	and	gratification	derives	from	one	distancing	oneself	from	what	one	is	
naturally	qualified	and	talented	to	be.	(Rather	than	an	acquired	deeply	ingrained	habit	or	
skill,	which	is	second	nature).	(Shmonah	Kevatzim,	File	2:123)	 	

5. Each	Person	has	their	Own	Path	-	 ולש לולסמה ול שי םדא לכ 	

 לכוי אלו ,ורצויל קבדתמ אוה ובש, ותייוה תילכתל ,ורשאל אב אוה ודי לעש ולש לולסמה ול שי םדא לכ
 תויהל דחא לכ ךירצ ןכ לע .םירחא דעב רשי לולסמ אוהש יפ לע ףא ,רחא לולסמב וצפח תמגמל אבל
 תולעתהה יפכש ,םע תוללכב רמוחו לקו ,יטרפ שיאב גהונ רבדה הזו .דחוימה ולולסמ תא דאמ ריקומ
 ,דחוימה לולסמה תא רומשל ץרמנה קוידהו הבוחה לדגתת הככ ,טרפה תמועל ללכה לש תוברתההו

ד ,ג׳׳צרת םילשורי סקנפ .בר רשוא וב אצומ ולוכ ללכה ,ודי לעש 		׳ 	 	 	 	

Each	person	has	his	own	path	and	it's	through	the	person's	unique	path	that	one	can	
achieve	inner	serenity	and	fulfillment	of	the	purpose	for	which	he	was	created;	through	it	
the	person	senses	intimate	attachment	to	the	Creator.	And	one	is	unable	to	move	towards	
the	direction	of	what	it	is	he	desires	through	someone	else's	path,	even	though	it	may	be	
the	honorable	path	for	others.	Therefore,	everyone	needs	to	greatly	cherish	one's	own	
unique	path.	This	being	the	practice	for	the	individual	person,	so	much	the	more	so	for	the	
general	nation,	since	the	general	nation's	state	of	spiritual	elevation	and	expansiveness	is	
relative	to	and	affected	by	each	of	the	individuals.	Thus	as	each	of	the	individuals'	sense	of	
duty	and	precision	in	being	vigorous	to	protect	and	guard	one's	specific	path	increases,	the	
general	community	finds	great	serenity	and	joy.	(Jerusalem	Booklet	1933,	entry	4)	 	

	

	

	



6. The	World	is	Full	of	Anguish	-	 םלועה אוה רעצ אלמ 		 	 	 	

 ,בוגישו לדוג ךכ לכ םדאה לש תימינפה המשנב שיש ינפמ ?רעטצמ אוה המ לעו ,םלועה אוה רעצ אלמ
 ,דאמ הובגו קוחר םלועמ ,ותמשנ תלודג ,ולדג תא באוש אוהש ינפמ .תעכ ןיידע ומלוה םלועה ןיאש המ

רהוז רישע דיתעמו ,רדה אלמ רבעמ .	 	 	 	 	 	

 רקיו בושח המכ דע ,אב רעצה ןכיהמ ,רוקמה תא ןיחבמה ליכשמהו .םוקמ רעצל היה אל ,לדוגה הז אלול
ןדעל ומצע רעצה ולצא ךפהתמ דימ ,וללה רעצה ייח רוקמ אוה ,	 גנעל עגנהו .	

טכש הקספ ,׳ב ץבוק ,םיצבק הנומש 																																																														׳ 	 	 	 	

The	world	is	full	of	anguish.	What	is	the	reason	the	world	is	full	of	anguish?	Because	in	each	
person	there	is	within	the	deepest	place	of	the	soul	much	greatness	and	exaltedness	---	
which	currently	the	world	does	not	yet	find	suitable/proper.	For	the	one	who	draws	out	
one's	greatness,	which	is	the	greatness	of	one's	soul,	draws	from	a	world	that	is	distant	and	
very	lofty.	From	a	past	that	is	filled	with	beauty,	and	from	a	future	rich	in	splendor.	 	 	

If	not	for	this	greatness,	there	would	be	no	place	for	anguish.	The	intelligent	person	who	
perceives	the	source	from	where	the	anguish	derives,	to	the	extent	of	how	important	and	
valuable	the	source	of	the	very	life	of	this	anguish	is,	will	immediately	turn	over	within	
himself	his	own	anguish	to	pleasure,	and	encounter	delight.	

(Shmoneh	Kevatzim,	file	2,	paragraph	329)	 	 	 	

7. True	Peace	-	 יתימאה םולשה 		 	 	 	 	 	 	

 םיאורשכ ןכ םאו ,תונוכתו תועדב דחא ןויבצ ידי לע םא יכ הנבי אל ימלועה םולשהש ,םיבשוחש םיעוט שי
 הזבש םיבשוח ,תוטישהו םידדצה םיברתמ רקחמה ידי לעו ,הרות תעדו המכחב םירקוח םימכח ידימלת

םולשה ךפהו תקולחמל םימרוג םה .	 	 	 	 	 	

There	are	those	who	mistakenly	think	that	world	peace	can	only	come	when	there	is	a	
unity	of	opinions	and	character	traits.	Therefore,	when	scholars	and	students	of	Torah	
disagree	and	develop	multiple	approaches	and	methods,	they	think	that	they	are	causing	
strife	and	opposing	shalom.	 	 	

 .םולשה יוביר לש ךרעה ידי לע אקוד םא יכ םלועל אוביש רשפא יא יתימאה םולשה יכ ,ןכ וניא תמאבו
 יפל דחא לכ ,םוקמ םהל שי םלוכ ךיא וררבתיו ,תוטישה לכו םידדצה לכ וארתיש אוה םולשה לש יובירה

 תתימא הלגתמשכ וארי ,םירתוסכ וא םירתוימכ םיארנה םינינעה םג ,הברדאו .ונינעו ומוקמ וכרע
 םדי לע אקווד...תונוש תוארנה תועד לכו םיטרפה לכו םיקלחה לכ ץוביק לע קרש ,הידדצ לכל םימכחה

תמא תרות רואו ,ותבהאו ותארי ׳ה תעדו ,קדצהו תמאה רוא הארי .	

	 א"לש-ל"ש דומע ,׳א ךרכ ,ה"יאר תלוע 	 	 	 	 	 	



In	truth,	it	is	not	so,	because	true	shalom	is	impossible	without	appreciating	the	value	of	
pluralism	intrinsic	to	shalom.	The	various	pieces	of	peace	come	from	a	variety	of	
approaches	and	methods	that	make	it	clear	how	much	each	one	has	a	place	that	
compliments	another.	Even	those	methods	that	appear	superfluous	or	contradictory	
possess	an	element	of	truth	that	contributes	to	the	mosaic	of	shalom.	Indeed,	in	all	the	
apparently	disparate	approaches	lies	the	light	of	truth	and	justice,	knowledge,	awe	and	love	
of	God,	and	the	true	light	of	Torah.	(Olat	Re'iyah,	Volume	1,	pages	330-331-	commentary	on	
the	Siddur)	 	 	 	 	

8. PHYSICAL	&	SPIRITUAL	FREEDOM	-	 המשנה	תוריחו	ףוגה	תוריח 		 	 	 	 	

 תויהל ,םדאב רשא םיהולא םלצ תא הפוכה דובעיש לכמ ,רז דובעיש לכמ תוריח איה ,ףוגה תוריח
 הניא תאזה תוריחהו .ושדק תרדהו ,ותלודג תראפת תא ,וכרע תא דירומ אוה רשא חכ לכל דבעושמ
 הרשיה התליסממ ותוא הטמ אוהש המ לכמ חורה תוריח .המשנה לש התוריח ידי לע םא יכ תינקנ

תימצעה ותוהמב הקוציה הנתיאהו .	

דמר ׳מע ,׳ב קלח ,היאר תלוע 	 	 	 	 	 	

Physical	liberation	is	freedom	from	any	form	of	foreign	servitude	that	subjugates	the	Divine	
Image	in	the	human	being,	whereby	a	person	is	subjugated	to	a	foreign	power	that	
demeans	the	value	of	his	humanness,	the	magnificence	of	his	greatness,	and	the	splendor	of	
his	holiness.	However,	this	freedom	can	only	be	acquired	by	means	of	spiritual	freedom.	
Freedom	of	the	soul	is	freedom	from	all	that	would	divert	the	soul	from	its	essential	path	–	
the	path	of	integrity,	strength	and	steadfastness	inherent	and	cast	in	one’s	essential	being.	
(Olat	Ra’ayah,	Volume	2,	p.	22)	 	 		 	 		 	 		 		 		
	 	

	 	 	 	


